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RISK OF ELECTRIC SHOCK

+ Properly ground electrical enclosure

RISK OF FIRE
+ Follow all IEC and local building codes

Minimum size 18 AWG (0.75 mm?).

AWARNING

+ Turn power off before inspection, installation or removal

+ Use only IEC approved wire for input/output connections.

The LED luminaire must be connected to the mains
supply according to its ratings on the product label.

luminaire.
* For indoor use only.
+ Dry location only.

are complied with.

be replaced.

* The light source of this luminaire is not replaceable; when the
light source reaches its end of life the whole luminaire shall

CAUTION

+» Do not operate luminaire with damaged parts.
+ Luminaire may fall down if not installed properly.
+ Wear work gloves to prevent dirt and oil from being transferred to the

+ To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation
instructions and environmental conditions for storage and operation
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I NpeaynpexaeHusTa 3a BHUMaHUE 1
MHbopmMaLmsaTa 3a 6e30MacHOCT MoXeTe Aa
BUAMNTE Ha nocaejHaTa cTpaHmLa Ha
MNHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX. Mons npoueteTe ru
BHMMaTe/IHO NpeAM Aa 3aro4vHeTe 4a MOHTUpaTe
n3zenvero.

Upozornéni a bezpec¢nostni pokyny naleznete
na posledni strdnce montazni prirucky. Pred
zahajenim montaze vyrobku si je dikladné
prostudujte.

B 0Bs- og sikkerhedsinformation findes pa
sidste side i monteringsvejledningen. Serg for at
laese denne information inden montering af
produktet.

I3 Warnhinweise und Sicherheitsinformationen
sind auf der letzten Seite der Einbauanleitung zu
finden. Lesen Sie diese bitte vor dem Einbau
sorgféltig durch.

Bl Las notas de precaucion y la informacién de
seguridad se encuentran en la Ultima pagina del
manual de instalacién. Por favor, Iéalas cuidadosa-
mente antes de instalar el producto.

Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate paigaldus-
juhise viimaselt viimaselt lehekdljelt. Lugege need
enne toote paigaldamist tahelepanelikult 1&bi.

Bl Huomautukset ja turvallisuustiedot [0ytyvat
asennusohjeen viimeiselta sivulta. Lue ne
huolellisesti tennen kuin aloitat uotteen asentam-
isen.

I Des mises en gardes ainsi que des informa-
tions relatives a la sécurité figurent a la derniere
page du guide relatives Veuillez les lire attentive-

ment avant de procéder a l'installation du produit.

Bl Upozorenja i sigurnosne informacije mogu se
pronadi na posljednjoj stranici ovog vodica za
instalaciju. PaZljivo ih procitajte prije pocetka
instalacije proizvoda.

M A termék felszerelése elétt, kérjik, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsagi informaciodkat,
amelyek a felszerelési Gtmutaté utolsé oldalan
talalhatok.

Le indicazioni di attenzione e le informazioni
sulla sicurezza sono riportate nell'ultima pagina
della guida di installazione. Leggerle attentamente
prima di procedere all'installazione del prodotto.

PraneSimus apie jspéjimus ir saugumo
informacijg rasite paskutiniame sumontavimo
vadovo puslapyje. Kruopsciai juos perskaitykite
prie$ montuodami gamin;.

Uzmanibas piezimes un droSibas informacija ir
uz izstadisanas noradijumu pédéjas lapas. Ladzu,
uzmanigi izlasiet tas pirms sakat produkta
uzstadisanu.

W Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
staan vermeld op de laatste pagina van de
installatiehandleiding. Lees deze aandachtig door
alvorens de productinstallatie te starten.

A Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du
pa siste side av monteringsveiledningen. Les disse
ngye for du starter monteringen av produktet.

Na ostatniej stronie instrukcji instalacji mozna
znalez¢ ostrzezenia oraz informacje dotyczace
bezpieczenistwa. Nalezy sie z nimi doktadnie
zapoznac przed przystgpieniem do instalacji
produktu.

As chamadas de atencdo e as informacdes
relativas a segurancga encontram-se na Ultima
pagina do guia de instalacdo. Deve |é-las
atentamente antes de iniciar a instalagdo do
produto.

2 Avertismentele de precautie si informatiile de
siguranta pot fi gasite pe ultima pagind a ghidului
de instalare. Va rugdm sa le cititi cu atentie Tnainte
de aincepe instalarea produsului.

Varningar och sakerhetsféreskrifter finns pa
sista sidan i installationsanvisningen. Las
informationen noggrant innan du paborjar
installationen.

Bl Previdnostna opozorila in varnostne
informacije so na zadnji strani vodnika za
namestitev. Pred zacetkom namestitve izdelka jih
skrbno preberite.

B3 Upozornenia a bezpecnostné informacie
najdete na poslednej strane ndvodu na
inStalaciu. Pred spustenim inStal&cie produktu si
ich pozorne precitajte.

Uyar bildirimlerini ve gtivenlik bilgilerini,
kurulum kilavuzunun son sayfasinda bulabilirsiniz.
Litfen Grindn kurulumuna baslamadan 6nce
bunlari dikkatlice okuyun.

I Varudarmerkingar og 6ryggisupplysingar er ad
finna & lokasidu leidbeininganna um uppsetningu.
Lesid paer vandlega 48ur en uppsetning vérunnar
fer fram.

ETILONPAVOELG TIOU amattoUV TTpocoxr Kat
TIANpoYopleg acpaAeiag umopouv va Bpebolv
otnv teAeutala oeAlSa Twv 08nyLwv
gykatdotaong. MapakahoUpe va TLg Stapacete
TIPOCEKTLKA TIPLV EEKLVIOETE TNV EYKATAOTACH TOU
TpoloVTOG.

T MNpeaynpexaeHvs n nHpopmaums o
6€30MacHOCTV AaHbl Ha NocNeHen cTpaHuLe
VHCTPYKLMI MO MOHTax y. Moxanyicra, BHUMaT
€/1bHO 03HAaKOMbTECh C HUMU Nepes HauanoMm
MOHTaXa Usgenus.

IEl Napomene o merama opreza i informacije o
bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. PaZljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.




Power

Fixture TU SK}J . Input Voltage | Input lin Factor
TU SKU# | Description (or range) Frequency | [mA] A

93120933 [go) I0eD SZ TUIP20 1 550.240v 50/60Hz | 38 >0.5
93120934 §5528ff§28 ;32 TUIP20 550-240v 50/60Hz | 38 >0.5
93120916 2555??28 SGEZ)ST UIP20 1 550.040v 50/60Hz | 38 >0.5
93120917 ;552?:??22 SGEZ)ST UIP20 1 550.240v 50/60Hz | 38 >0.5
93120935 555&?353”0652 TUIP20 1 5o0.040v 50/60Hz | 53 >0.7
93120936 ?5@%??520652 TUIP20 - 550-240v 50/60Hz | 53 >0.7
93120918 %ESVB?;ESGQOGSZDTSU P20 1 520-240v 50/60Hz | 53 >0.7
93120919 %Eevz?%tgeg;szgg P20 1 520-240v 50/60Hz | 53 >0.7
93120937 %Eeviafztsego(;sz TUIP20 4 550-240v 50/60Hz | 73 >0.7
93120938 %Eevi?%tse:oGsz TUIP20 550-240v 50/60Hz | 73 >0.7
93120920 %ES&?&TOGSZJ;’ P20 | 520-240v 50/60Hz | 73 >0.7
93120921 |LED Batten G2TUIP20 | 55 54y 50/60Hz | 73 >0.7

16W 4ft 865 S DS
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SIZE/W

1" /5W 19
2'/ 8W 15
3"/ 12W 10
4'/ 16W 8




X3 neeynPEXAEHVE

OMACHOCT OT ENEKTPUYECKU YIAP

«  W3knwousainTe 3axpaHBaHeTO Npean NPoBepKa, MOHTAX NN AEMOHTaX.
« 3azemeTte NPaBWUIHO KNemHaTa KyTusa.

OMACHOCT OT NOXAP

« Cna3BaiiTe BCMUYKM HopmaTveu Ha |EC 1 MecTHU TakuBa.

«  3a BXOAALLO U M3XOAALLO0 CBbP3BaHe 13Mon3Baiite camo Kabenw, ogobpenu no UL van IEC.
MuH. cevenne 18AWG (0.75 mm?).

LED namnata TpR6Ba Aa 61)[18 CBbp3aHa KbM efleKTpuyeckata Mpexa B CbOTBETCTBUE C JaHHUTE,
NOCOYEeHU Ha 3aBOACKNA EeTUKET.

BHUMAHUE

«+ He u3nonssaiiTte nyHaTa, ako MMa NoBpe/eHH YacTu.

- VI3kniouBaiiTe 3axpaHBaHETO NPe/n NPOBEPKa, MOHTaX N AeMOHTaX.

«  OCBETUTENIHOTO TANO MOXe /12 NajiHe, aKo He € NPaBUITHO MOHTUPaHO

HoceTe paboTHu pbKaBuLK, 3a Aa He NpeHeceTe BbPXy NamnaTa 3aMbpCABaHNA 1 Maco.
Camo 3a MHTepuopHa ynotpeba.

MoHTpa ce camo Ha Cyxu MecTa.

3a Aa CTe CUTypHU, Ye rapaHLyATa Ha NPOAYKTa e BanufHa, CNa3saiiTe BCUUKIN UHCTPYKLUN
3a VHCTanMpaHe, KakTo 1 M3UCKBaHKATa MO OTHOLLEHIE Ha OKOMIHaTa Cpefia Npu HeroBoTo
CbXpaHeHwe 1 ekcnioaTaLya.

CBET/IMHHNAT U3TOYHUK Ha Ta3u NlamMna He MOXe [1a Ce NOAMEHS; KOraTo CBETNNHHIAT U3TOUHNK
[IOCTUTHE Kpas Ha 1BOTa Cy, LiAnaTa lamMna TpAbBa fja ce NofMeHN.

2} VAROVANI

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

+ Pred provadénim udrzby, montaZe nebo vymény vypnéte pfivod proudu.

+  Zajistéte spravné elektrické uzemnéni.

RIZIKO POZARU

+ Postupuijte podle normy IEC a mistnich predpisd.

+ Pro privodni a vystupni vedeni pouZivejte pouze vodice schvalené podle normy IEC.
Minimalni rozmér 18 AWG (0,75 mm2).

+ LED svitidlo musi byt pFipojeno k napéjeni v souladu s Gdaji uvedenymi na vyrobnim
Stitku.

UPOZORNENI

+ Nepouzivejte svitidlo, pokud jsou jeho soucasti poskozeny.

+ Pokud neni svétlo spravné upevnéno, mize dojit k jeho padu

+ PouZivejte pracovni rukavice, abyste zabranili znecisténi svétla.

+ Svitidlo je ureno pouze pro vnitfni pouziti.

+ Urceno pouze pro suché prostredi.

+ Aby byla zaruka na vyrobek platna, musi byt dodrzeny pokyny pro montéaz a podminky
pro skladovéni a provoz.

+ Svételny zdroj tohoto svétla neni vyménny, pokud svételny zdroj dosdhne konce
Zivotnosti, musi byt vyménéno celé svétlo.

[EZY ADVARSEL
RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

+ Sla stremmen fra inden kontrol, montering eller afmontering.

+ Serg for korrekt jording af den elektriske indkapsling.

RISIKO FOR BRAND

+ Overhold alle IEC-standarder og geeldende lovkrav.

+ Anvend kun IEC-godkendte ledninger til ind-/udgangsforbindelser. Min. stgrrelse 0,75
mm? (18 AWG).

+ LED-armaturet skal tilsluttes lysnettet ifalge de nominelle effektdata pa typeskiltet.
PAS PA

+ Armaturet ma ikke anvendes, hvis det har beskadigede komponenter.

+ Amaturet kan falde ned, hvis det ikke monteres korrekt.

+ Brug arbejdshandsker for at forebygge overfarsel af snavs og olie til armaturet.

+ Kuntil indenders brug.

+ Ma kun monteres pa steder, hvor der er tort.

+ For atsikre, at produktgarantien daekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til
omgivelserne ved opbevaring og brug af produktet overholdes.

+ Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar lyskilden er udtjent, skal hele armaturet
udskiftes.

B3 WARNHINWEIS

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS

+ Schalten Sie vor Wartung, Einbau und Ausbau die Stromversorgung ab.

+ Erden Sie das Gehause sorgfaltig.

FEUERGEFAHR

+ Befolgen Sie samtliche IEC-Vorschriften und regionale Bestimmungen.

+ Verwenden Sie nur von |EC zugelassene Kabel. MindestgroRe 18 AWG (0,75 mm?).

+ Die LED-Leuchte muss mit Netzstrom entsprechend Produktbeschriftung versorgt
werden.

ACHTUNG

+ Verwenden Sie die Leuchte nicht, wenn Teile davon beschadigt sind.

« Die Leuchte kann herunterfallen, wenn sie nicht korrekt befe_gtigt ist.

+ Arbeitshandschuhe tragen, um die Leuchte vor Schmutz und Ol zu schiitzen.

+ Nur fir Einsatz im Innenraum.

+ Nur fir trockene Einbauorte.

+ Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fiir
+ Lagerung und Betrieb befolgt werden, um die Gliltigkeit der Garantie zu erhalten.

+ Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Ist das Ende der Lebensdauer
des Leuchtmittels erreicht, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

n MPOEIAOMOIHZH

KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

+ KAeioTe To pelja TP ard OTIOLASATIOTE ETIBEWPN N, EYKATAOTACT 1 apaipeo).

+  YeBaoTelte T 0WOTH) YElWOT) ToU NAEKTPKOU TEEPIBANUATOG.

KINAYNOZ INMYPKATAZ

+ AkoAoubr|oTte GAOUG TOUG KaVOVIOHOUG TNG SLEBVOUG NAEKTPOTEXVIKIG ETtportrg (IEC) kat
TOUG KATA TOTIOUG LOXUOVTEG KAVOVIGHOUG.

[0 TG CUVSETELS L0 S0U/EEO S0U XPNOYOTIO|OTE POVO KOAWSLA EYKEKPLIEVA aTTO TN
Sledvr) nhextpotexvikn erteportr) (IEC). EAdxioto péyeBog 0.75 mm? (18 AWG).

To pwTLoTLKO cwpa LED mpémel va ouvseBel otnv mapoxr| peUpatog cUP@WVa e Ta ototxela

TIOU avaypaYovTat oTnV Tvakida tou.

MPOZOXH

* MnV AELTOUPYELTE TO PWTLOTLKO HE KATEOTPAPEVA TURHATA.

+ Khelote to pelpa TIpLV aT6 OTIOLASHTIOTE EMBEWPNON, EyKatdotaon f agailpeon.

+ TO QWTLOTIKO CWHA UTTOPEL Va TIECEL KATW av Sev TotoBeTnBel owotd

+ Na @opdte yavtia epyactag yla va pnv AepwBel To QWTLOTIKG CWHA PE XWHATA Kat Aadta.

* MOVO yla ECWTEPLKN XPron OE OTEYVOUG XWPOUG,.

Movo o€ Enpolg xwpouc.

+ T va ouvexioet va LoxVeL n eyyVnon tou Tipoiovtog, mapakaloUpe va eEaopalioete OtL Ba
pnBoUV OAEG oL 08NyLeG EYKATACTAONG KAL OL TIPOUTIOBETELG yLa TLG GUVONKEG amoBrjkeuong Kat
Aettoupylag.

» O AQumtrpag autol ToU YWTLOTKOU oWwHatog Sev avtikabiotatal. ‘Otav KAELoeL Tov KUKAO Jwhig
TOU, TIPETIEL VA QVTIKATAOTABEL OAOKANPO TO PWTLOTIKO CWHA.

I3 ApverTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

+ Desconecte la alimentacién antes de realizar cualquier operacion de inspeccion,
instalacion odesmontaje.

« Conecte correctamente la caja eléctrica atierra.

RIESGO DE INCENDIO

+ Cumplalosrequisitos de todos los cédigos IEC yde los cédigos locales.

+ Utilice solamente cable aprobado por IEC para las conexiones de entrada/salida. Calibre
minimo 18AWG (0.75 mm?2).

La luminaria LED se debe conectar a la alimentacién de red segln la potencia indicada en la
etiqueta del producto.

ATENCION

No utilice una luminaria con partes dafiadas.

Desconecte el suministro eléctrico antes de realizar operaciones de inspeccién, instalacién o
desmontaje.

La luminaria puede caerse si no se instala correctamente.

Utilice guantes de trabajo para evitar dejar restos de suciedad y aceite en la luminaria.

Solo para uso interior.

Para utilizacion en lugares secos solamente.

Para garantizar que la garantia del producto es vélida, es importante que se sigan las
instrucciones de instalacién y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.
La fuente de iluminacién de esta luminaria no se puede sustituir; cuando la fuente de iluminacién
alcance el final de su vida Util, se deberd sustituir la luminaria completa.

Ll HOIATUS!
ELEKTRILOOGIOHT!
« Enne kontrollimist, paigaldamist vdi eemaldamist lUlitage toide valja.
+ Maandage elektrikilp sobivalt.

SUTTIMISE OHT

« Jargige koiki IEC ja kohalikke eeskirju.

+ Kasutage sisend-/valjundihenduste jaoks ainult IEC heakskiiduga juhet. Minimaalne suurus
pideva té6tamise puhul on 18 AWG (0,75 mm?).

LED valgusti peab olema tihendatud vooluvérku vastavalt tootesildil toodud naitajatele.

ETTEVAATUST

Arge kasutage valgustit, mille osad on kahjustunud.

Enne kontrollimist, paigaldamist voi eemaldamist |tlitage toide vélja.

Kui valgusti ei ole korralikult paigaldatud, voib ta alla kukkuda.

Kandke to6kindaid, et véltida mustuse ja 6li sattumist valgustile.

Kasutamiseks ainult siseruumides ja kuivas keskkonnas.

Ainult kuivad kohad.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni kdikidest kdikidest paigaldusjuhistest ning
ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

Selle valgusti valgusallikas ei ole véljavahetatav; kui valgusallikas jduab oma té6ea I6ppu, tuleb
terve valgusti valja vahetada.

I varoiTus

SAHKOISKUVAARA

« Katkaise virta ennen tarkastusta, asennusta tai irrotusta.

* Maadoita sdhkokotelo kunnolla.

TULIPALOVAARA

+ Noudata kaikkia IEC-maarayksia ja paikallisia maarayksia.

+ Kayta tulo-/Iahtoliitannoissa vain UL- tai IEC-hyvaksyttya johtoa. Minimikoko 18AWG (0.75
mm?).

LED-valaisin on kytkettava verkkovirransyéttoon tuotteen etiketissa annettujen arvojen
mukaisesti.

HUOMAUTUS

Al4 kayta valaisinta, jossa on vaurioituneita osia.

Katkaise virta ennen tarkastusta, asennusta tai irrotusta.

Valaisin saattaa tipahtaa alas, jos sita ei asenneta kunnolla.

Esté lian ja 6ljyn paasy valaisimeen kayttamalla tyokasineita.

Vain sisakayttoon.

Vain kuivat tilat.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, etta kaikkia asennusohjeita seka
maadritettyja sailytyksen ja kayton ymparistdolosuhteita noudatetaan tarkasti.

Taman valaisimen valonlahdettd ei voida vaihtaa; kun valonlahde saavuttaa kayttoikansa
lopun, koko valaisin on vaihdettava.

BT upozoRreNJE

OPASNOST OD STRUINOG UDARA

« Prije pregleda, instalacije ili deinstalacije iskljucite napajanje.

« Ispravno uzemljite kuciste s elektricnim komponentama.

OPASNOST OD POZARA

« Slijedite sve NEC i lokalne propise.

+ Zaulazneiizlazne prikljucke koristite iskljucivo Zice odobrene u skladu s UL ili IEC normama.
Minimalne dimenzije 14 AWG (2.5 mm?).

LED lampu treba prikljuciti na elektri¢nu struju u skladu s podacima na oznaci proizvoda.

Ne rukujte svjetiljikom ako ima oStecene dijelove.

Prije pregleda, instalacije ili deinstalacije iskljucite napajanje.

Svjetilika moZe pasti ako se pravilno ne montira.

Instalaciju i skidanje treba provesti samo odgovarajuce obuceno osoblje.

Samo za zatvorene prostore.

Upotreba samo na suhim mjestima.

Zarulju koja se nalazi u svjetiljci smiju mijenjati samo proizvodag, njegov serviser i sli¢na
ovlastena osoba.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.



IEY AVERTISSEMENT

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
« Coupez l'alimentation électrique avant l'inspection, l'installation ou la dépose.
+ Reliez correctement le boitier électrique a la terre.

RISQUE D'INCENDIE

+ Respectez toutes les normes IEC et locales en vigueur.

« Pour les connexions d’entrée et de sortie, utilisez uniquement un cable homologué par I'UL ou
I'lEC.Calibre minimal 18AWG (0.75 mm?).

Le luminaire a LED doit étre branché & l'alimentation secteur conformément a ses caractéristiques

nominales inscrites sur I'étiquette du produit.

ATTENTION

» Ne faites pas fonctionner le luminaire si 'un de ses composants est endommagé.

+ Coupez I'alimentation avant l'inspection, l'installation ou la désinstallation.

+ Le luminaire risque de tomber s'il na pas été posé correctement

« Portez des gants de travail pour ne laisser aucune trace de saleté ou d'huile sur le luminaire.

+ Réservé a l'utilisation en intérieur.

+ Endroit sec seulement.

« Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions
d'installation ainsi que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

+ Lasource lumineuse de ce luminaire n'est pas remplacable. Lorsqu'elle arrive en fin de vie, il faut
remplacer le luminaire complet.

£ riGvELMEZTETES

ARAMUTES VESZELYE!
« Atermék ellen6rzése, felszerelése és leszerelése el6tt kapcsolja ki a tapellatast.
+ Gondoskodjon az elektromos szerelvények megfeleld foldelésérél.

TOZVESZELY!

+ Kovesse az IEC Osszes el6irdsat, valamint a helyi szabélyozasokat.

+ Csak UL vagy IEC jovahagyassal rendelkezé bemeneti/kimeneti csatlakozast alkalmazzon.
Minimaélis keresztmetszet: 18AWG (0.75 mm?)

A LED vilagitotestet a termék cimkéjén feltintetett névleges feszultségl halozatra kell
csatlakoztatni.

FIGYELEM!

Ne hasznalja a vilagitotestet, ha alkatrészei megsériiltek.

Atermék ellendrzése, felszerelése és leszerelése el6tt gondoskodjon a fesziltségmentesitésrol.

Nem megfelel6 felszerelés esetén a vilagitotest leeshet.

Viseljen véddkeszty(it, hogy a vilagitotestre ne kerlljon szennyezédés vagy olaj!

Csak beltéri hasznalatra.

Csak szaraz helyen alkalmazhat6.

A jotéllas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitasokat, tovabba a tarolasi és
lzemeltetési eldirasokat be kell tartani.

Avilagitdegység fényforrasa nem cserélhet6: amikor a fényforras kiég, a teljes vilagitoegységet
ki kell cserélni.

LWL AVVERTENZA

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

« Disinserire l'alimentazione prima di procedere alla manutenzione, all'installazione o allo
smontaggio.

+ Collegare correttamente a massa l'alloggiamento.

RISCHIO DI INCENDIO

+ Osservareicodici IEC e le norme nazionali.

« Utilizzare solo cavi approvati da UL o IEC per i collegamenti in ingresso/uscita. Dimensione
minima 18AWG (0.75 min

L'apparecchio LED deve essere collegato alla rete di alimentazione elettrica in base ai valori
nominali riportati sull'etichetta del prodotto.

ATTENZIONE

« Non usare in presenza di componenti danneggiati.

Togliere I'alimentazione prima di qualsiasi ispezione, installazione o rimozione.
L'apparecchio potrebbe cadere se non viene installato correttamente.

Indossare guanti da lavoro per evitare di trasferire sporco e grasso sull'apparecchio.
Solo per utilizzo in interni.

Solo per ambienti asciutti.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di
installazione e rispettare la conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il
funzionamento.

La sorgente luminosa di questo apparecchio non é sostituibile; quando la sorgente luminosa
giunge al termine della vita operativa, sostituire l'intero apparecchio.

|SPEJIMAS

ELEKTROS ISKROVOS RIZIKA

+ Pries patikrinima, sumontavimg arba nuémima visada isjunkite maitinima.

« Tinkamai jzeminkite elektros jungciy dézute.

GAISRO RIZIKA

* Vadovaukiteés visais IEC ir vietiniais kodais.

+ |vesties ir iSvesties jungtims naudokite tik UL arba IEC patvirtintus laidus. Min. dydis 18AWG (0.75
mm?).

LED Sviestuvas turi bati prijungtas prie maitinimo tinklo pagal ant gaminio nurodytus duomenis.

PERSPEJIMAS

« Nenaudokite lempos su pazeistomis dalimis.

Prie$ patikrinimg, sumontavimga arba nuémima visada isjunkite maitinima.

Netinkamai pritvirtintas Sviestuvas gali nukristi

Kad nesuteptuméte Sviestuvo purvu ir riebalais, dirbkite su pirstinémis.

Galima naudoti tik viduje.

Tik sausoje vietoje.

Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, sitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos salygu, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

Sios lempos $viesos 3altinio pakeisti negalima; kai $viesos $altinis perdega, visg lempa reikia
pakeisti.

[ v | BRIDINAJUMS

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA BRIESMAS

+ Pirms gaismekl|a parbaudes, uzstadisanas vai nonemsanas izslédziet stravu.

+ Pareiziiezeméjiet korpusu.

DEGSANAS RISKS

+ Levérojiet visus IEC un viet&jos noteikumus.

+ levades/izvades savienojumiem izmantojiet tikai IEC apstiprinatu vadu. Minimalais izmérs
18AWG (0.75 mm?).

Gaismas diozu gaismeklis ir japievieno elektropadevei atbilstosi nominaliem, kas noraditi
izstradajuma marké&juma.

UZMANIBU

Aizliegts izmantot gaismekli ar bojatam detalam.

Pirms gaismekla parbaudes, uzstadisanas vai nonemsanas izslédziet stravu.

Ja gaismeklis netiek pareizi uzstadits, tas var nokrist

Lai uz gaismekla nenonaktu netirumi un ella, izmantojiet darba cimdus.

Izmantojiet tikai sausas telpas.

Tikai sausa vieta.

Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, ladzu, nodrosiniet, ka tiek ievéroti visi
uzstadisanas noradijumi, ka arT uzglabasanas un darbibas vides nosactjumi.
Gaismekla gaismas avots nav nomainams, kad gaismas avots sasniedz savas darbibas beigas,
nepiecieSams nomainit visu gaismekli.

IE™ waaRscHUWING

GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK
+ Schakel de spanning uit voor inspectie, installatie of verwijderen.
+ Voorzie de elektrische behuizing van een correcte aarding.

GEVAAR VOOR BRAND

+ Volg allen IEC-codes en plaatselijke codes.

+ Gebruik alleen UL- of IEC-goedgekeurde bedrading voor ingaande/uitgaande aansluitingen.
Minimale afmeting 18AWG (0.75 mm?).

De LED-lamp moet worden aangesloten op de hoofdvoeding volgens de classificering op het
productlabel.

LET OP

+ Bedien geen lamp met beschadigde onderdelen.

Schakel de spanning uit voor inspectie, installatie of verwijderen.

De lamp kan omlaag vallen wanneer deze niet correct is geinstalleerd.

Draag werkhandschoenen om te voorkomen dat vuil en olie worden overgebracht naar de lamp.
Alleen voor gebruik in huis.

Alleen droge locatie.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de lichtbron het einde van zijn
levensduur bereikt heeft, moet de hele lamp worden vervangen.

IEM osTRrzEZENIE

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM
+ Przed przystapieniem do sprawdzania, instalacji lub wymontowania wytgczy¢ zasilanie.
+ Zapewnic¢ prawidtowe uziemienie obudowy.

RYZYKO POZARU

+ Przestrzegac wszystkich norm IEC oraz przepiséw lokalnych.

+ Do potaczen wejsciowych/wyjsciowych stosowac wytgcznie przewody zatwierdzone
przez UL lub IEC. Minimalny rozmiar 18AWG (0.75 mm?).

Oprawe oswietleniowa LED trzeba podtaczy¢ do zasilania zgodnego z danymi znamionowymi na
etykiecie produktu.

UWAGA

+ Nie uzywac oprawy, ktéra ma uszkodzone elementy.

Przed przystapieniem do sprawdzania, instalacji lub wymontowania wytgczy¢ zasilanie.
Oprawa oswietleniowa moze spas¢, jesli nie zostanie zamontowana prawidtowo.

Zatozy¢ rekawice robocze, aby zapobiec przeniesieniu zanieczyszczen i oleju na oprawe
odwietleniowa.

Tylko do uzytku w pomieszczeniach.

Tylko do suchych miejsc.

Aby zachowa¢ wazno$¢ gwarancji, nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji instalacji oraz
warunkéw przechowywania i eksploatacji.

Zrédto $wiatta w tej oprawie jest niewymienne; gdy skoficzy sig okres trwatoéci zrédta $wiatta,
trzeba wymienic¢ catg oprawe.

m AVISO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO
+ Desligue a energia antes da inspecéo, instalagdo e remocao.
+ Aterre adequadamente a caixa de alimentacao elétrica.

RISCO DE INCENDIO

+ Sigatodos os cddigos IEC e locais.

+ Utilize somente cabos de conexdo de entrada/saida aprovados pela IEC. Tamanho minimo
18AWG (0.75 mm2).

Alampada LED tem de ser ligada a alimentagdo da rede eléctrica de acordo com a classificagdo
indicada no rétulo.

ATENGAO

+ Nao utilize a lampada se estiver danificada.

Desligue a energia antes da inspecdo, instalagdo e remogao.

Alampada pode cair se ndo for devidamente instalada

Use luvas de protecdo para evitar que sujeira e 6leo sejam depositados na luminaria.

Apenas para uso no interior.

Apenas para locais secos.

Para se assegurar de que a garantia do produto é valida, certifique-se de que todas as instrucdes
de montagem e condi¢Bes ambientais de armazenamento sdo observadas.

A fonte de luz desta lampada ndo pode ser substituida; quando a fonte de luz chegar ao fim da
sua vida util deve substituir-se a lampada completa.

EX) AveRTISMENT

PERICOL DE ELECTROCUTARE

+ Opriti alimentarea cu curent inainte de a efectua orice operatii de verificare,
instalare sau inlaturare.

+ Efectuati o impamantare adecvata a instalatiei electrice.

PERICOL DE INCENDIU

+ Respectati directiva IEC si toate directivele locale.

+ Folositi doar cabluri aprobate de UL sau de IEC pentru conexiunile de intrare/iesire.
Dimensiunea minima 18AWG (0.75 mm?).

Corpul de iluminat cu LED trebuie conectat la o priza de alimentare cu curent conform
specificatiilor de pe eticheta produsului.



ATENTIE

* Nu folositi corpul de iluminat daca prezinta componente deteriorate.

Opriti alimentarea cu curent inainte de a efectua orice operatii de verificare, instalare sau
inlaturare.

Corpul de iluminat poate cadea daca nu este montat corespunzator

Purtati manusi de protectie pentru a evita murddrirea corpului de iluminat.

Doar pentru uz interior.

Doar in loc uscat.

instalare si conditiile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.

viata, corpul de iluminat trebuie inlocuit integral.

m MpepynpexaeHne

PUCK MOPAXEHNA TOKOM

« Tepes 0CMOTPOM, yCTaHOBKOM UMM CHATVEM OTK/OUaTe NUTaHNe.

«  DneKTpUYecKuni KoXyx npnbopa fomxkeH 6biTb Haj obpasom 1.
MOXAPOOINACHOCTb

« CobniofaiiTe BCe roCyAapCTBEHHBIE I MECTHbIE CTaHAAPTbI.
« Wcnonb3yiiTe AnA BXOAHBIX 1 BbIXOHbIX COEIMHEHWI TONbKO NPOBOAKY, OTBEYAIOLLYIO
TpebosaHuam IEC. MuHumanbHbii pa3mep: 18 AWG (0,75 mm?).

CBETOANOAHDIN CBETUNBHUK JOMKEH ObITb MOAKNIOYEH K 2NeKTpoceTn B COOTBETCTBUN C
HOMWHaNbHbIMKN XapaKTePUCTUKaMU, YKa3aHHbIMW Ha STUKETKE n3jenus.

MEPbI MPEAOCTOPOXKHOCTA

+ He ncnonb3yiite CBETUMBbHIK C MOBPEXAEHHBIMI YaCTAMM.

« lMepes 0CMOTPOM, yCTAHOBKOW UAW CHATUEM OTKNIOYaTe NuTaHue.

« HenpaBuibHblil MOHTaX MOXeT CTaTb MPUUYMHOI NafieHUA CBETU/bHIKA.

. L‘|T06I:I He AonyCcTUTb NonaAaHnA rpAasn U XXUpa Ha CBETUNIbHUK, HafeHbTe NepyaTku.

JnA NCnonb3oBaHNA TONbKO B MOMELLEHUAX.

TonbKo fina Cyxux NomeLeHuii.

Yto6bl COXpaHANAch B CUJe rapaHTVA Ha NPOAYKLNIO, AOMKHbI 6bITb COBMIOAEHDI BCe
WHCTPYKUWK NO yCTaHOBKE, NpaBuia XpaHeHNA 1 sKkcniyataunu.

VICTOUHVK CBETa B 5TOM OCBETUTENLHOM NPUGOPE He MOANEXNT 3aMmeHe. Kora NCTOYHMK cBeTa
yTpauuBaeT paboTocnoco6HOCTb, OCBETUTENbHbIV NPUGOP CNeflyeT 3aMeHNUTb MOSTHOCTbIO.

IE3 vysTrRAHA

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

« Pred kontrolou, instalaciou alebo demontazou vypnite napéajanie.

« Skrinku elektroinstalacie riadne uzemnite.

NEBEZPECENSTVO POZIARU

+ Dodrziavajte vietky normy IEC a miestne normy.

+ Navstupné/vystupné pripojenia pouZivajte iba drot schvaleny podla UL alebo IEC.
Miniméalny rozmer 18AWG (0.75 mm?).

Svietidlo LED sa musi pripojit k zdroju napéjania v stlade s parametrami na produktovom

Stitku.

POZOR

Neprevadzkujte svietidlo s poskodenymi sticastami.

Pred kontrolou, instalaciou alebo demontaZou vypnite napajanie.

Svietidlo méze spadnut na zem, ak sa nenainstaluje spravne.

PouZzivajte pracovné rukavice, aby sa na svietidlo nepreniesli necistoty a mastnota.
Na na poutzitie v interiéri.

Vhodné len na suché miesta.

podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.
Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit; ked svetelné zdroje dosiahnu koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

IEM orozoriLo

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

« Pred pregledom, namestitvijo ali odstranitvijo izkljucite napajanje.

+ Pravilno ozemljite elektri¢no ohisje.

NEVARNOST POZARA

+ Upostevaijte pravilnik ZDA o elektri¢ni opremi (IEC) in vse lokalne pravilnike.

+ Zavhodne/izhodne povezave uporabljajte le Zico, ki jo odobri UL oz. IEC.
Najmanjsi presek: 18AWG (0.75 mm?).

Svetilka LED mora biti priklopljena na omrezno napajanje, ki ustreza navedbam na oznaki

izdelka.

POZOR

Ne uporabljajte svetilke s poskodovanimi deli.

Pred pregledom, namestitvijo ali odstranitvijo izkljucite napajanje.

Svetilo lahko pade, ¢e ni pravilno names¢eno

Nosite delovne rokavice, da preprecite prenos umazanije in olja na svetilko.

Samo za uporabo v notranjih prostorih.

Samo za suhe lokacije.

Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upoStevati vsa navodila za
namestitev in pogoje shranjevanja in delovanja.

treba zamenjati celotno svetilko.

Pentru a va incredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate instructiunile de

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd; odata ce i s-a incheiat durata de

Aby ste zarudili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vietky inStalacné pokyny a

Vira svetlobe v tej svetilki ni mogoce zamenijati; ob koncu Zivljenjske dobe vira svetlobe je

IE¥ urozoRreNjE
RIZIK OD STRUJNOG UDARA

Iskljucite napajanje pre provere, instalacije ili uklanjanja.
Pravilno uzemljite elektri¢no kuciste.

RIZIK OD POZARA

Pratite sve IEC i lokalne propise.
Koristite samo IEC odobrenu zicu za ulazne/izlazne
prikljucke Minimalna veli¢ina 18 AWG (0.75 mm?)

LED svetiljke moraju da budu priklju¢ene na napajanje iz gradske mreze u skladu sa
nominalnim vrednostima na deklaraciji proizvoda.

SRPSKI!

Nemojte rukovati svetiljkom sa oStecenim delovima.

Iskljucite napajanje pre provere, instalacije ili uklanjanja.

Svetiljka moZze da padne ako se ne montira pravilno.

Nosite zastitne rukavice da biste sprecili da se prljavstina i ulje prenesu na svetiljku.
Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Samo za suve lokacije.

Da bi garancija za proizvod bila vazeca, postarajte se da se poStuju sva uputstva za
instalaciju i ambijentalni uslovi za skladiStenje i rukovanje.

Izvor svetlosti ove lampe ne moZe se zameniti; kada izvor svetlosti dostigne kraj veka
trajanja, mora da se zameni cela lampa.

IEA varninG

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

Stang av strommen fére kontroll, installation eller demontering.

+ Jorda det elektriska holjet korrekt.
BRANDFARA

Folj alla bestammelser enligt IEC samt lokala bestammelser.
Anvéand endast ledningar som ar godkanda enligt UL eller IEC for ingaende/ utgaende
anslutningar. Minsta dimension 0.75 mm? (18 AWG).

LED-lampan maste anslutas till natspanningen enligt klassificeringen pa produktdekalen.
SE UPP!

Anvand inte lampan med skadade delar.

Stéang av strommen fére kontroll, installation eller demontering.

Lampan kan eventuellt ramla ned omden inte installeras ordentligt.

Anvand arbetshandskar s att smuts och oljainte fors Gver till lampan.

Endast for anvandning inomhus.

Avsedd endast for torra utrymmen.

Om garantin ska galla maste alla installationsanvisningar och miljékrav for lagring och
drift foljas.

Ljuskallan for denna lampa ar inte utbytbar; nér ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska
helalampan bytas.

ELY uvari

ELEKTRIK CARPMASI RiSKi

Her tirll inceleme, montaj veya sékme isleminden 6nce elektrigi kesin.
Elektrik muhafazasini uygun bir sekilde topraklayin

YANGIN TEHLIKESI

Tum IEC duizenlemelerine ve ulkenizde gecerli kural ve diizenlemelere uyun.
Giris/cikis baglantilari icin sadece IEC onayli kablolar kullanin. Minimum boyut 18 AWG

(0,75 mm?).

LED armatur triin etiketinde belirtilen degerlere uygun bir sebeke beslemesine

baglanmalidir.
DIKKAT

Armatird hasarli parcalarla calistirmayin.

Lampan kan eventuellt ramla ned om den inte installeras ordentligt.

Anvand arbetshandskar sa att smuts och olja inte fors dver till lampan.

Sadece bina i¢i kullanim icindir.

Yalnizca kuru alanda.

Uriin garantisinin gecerli olmasi icin lttfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve

calistirma gevre kosullarina uyulmasini saglayin.

Bu armatirin sik kaynagi degistirilebilir degildir; 1sik kaynaginin kullanim 6mri sona

erdiginde tim armatur degistirilmelidir.
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Tungsram Operations is constantly developing and improving its products. For this reason, all product descriptions in this sheet

www.tungsram.com

are intended as a general guide, and we may change specifications time to time in the interest of product development, without
prior notification or public announcement. All descriptions in this publication present only general particulars of the goods to
which they refer and shall not form part of any contract. Data in this guide has benn obtained in controlled experimental

conditions. However, cannot accept any liability arising from the reliance on such data to the extent permitted by law.
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